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Abstract 

This article examines and analyzes how the historical identity of the 

Zoroastrian migrant community in India is formulated and its narrative 

framework within the Qesseh-ye Sanjan. The Qesseh-ye Sanjan is a Persian 

verse epic composed by a Zoroastrian Mobed in 969 Yazdegerdi, 

corresponding to 1599 AD, in Gujarat, India, narrating the story of the 

Zoroastrian migration from Iran to India. By integrating Iranian roots with the 

influences of Indian culture, the Qesseh-ye Sanjan has played a significant 

role in shaping the identity of the Parsi community in India and is recognized 

as an important part of their shared memory. This narrative stands as a crucial 

source for understanding the imagination and historical self-perception of the 

Parsi community before their inclination towards Western culture. From the 

perspective of new museology, narrating identity within the cultural heritage 

of the Parsi community representation of a subculture's identity in museums 

holds cultural and ethical validity when it aligns with events, historical 

memory, and the community's self-image. The main questions guiding this 

research are: How is the concept of identity shaped and explained in the 

narrative of the Qesseh-ye Sanjan? On which sub-narratives within the 

poem’s framework does the representation and formation of the historical 
identity of the Zoroastrian migrant community rest? The research data is 

examined based on historical studies and employing content analysis. The 

findings of this research indicate that the Qesseh-ye Sanjan narrates the 

transformation and evolution of Iranian Zoroastrian identity into Parsi 

Zoroastrian identity. The concept of identity in the Qesseh-ye Sanjan is not 

static; rather, it is the result of the confluence of various historical, cultural, 

and social factors that are invented, grow, and transform in relation to events. 
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  یپژوهش-یعلم مقاله

 سنجان  ۀدر قص تیشناسانه هوخوانش موزه

 محمد حکمت

 ، ایران.استادیار حق التدریس گروه موزه و گردشگری دانشگاه هنر اصفهانشناسی، دکتری موزه

 mohamad.hekmat@gmail.comپست الکترونیک: 

  چکیده

بندی هویت تاریخی جامعه مهاجر زرتشتی در هند و چارچوب روایی مقاله حاضر چگونگی صورت

ای فارسی است که توسط کند. قصۀ سنجان منظومهآن را در قصۀ سنجان بررسی و تحلیل می

هجری قمری( در گجرات هند سروده شد و داستان  ۹۷۸یزدگردی ) ۹۶۹موبدی زرتشتی در سال 

های ایرانی و کند. این منظومه با تلفیق ریشهز ایران به هند را روایت میمهاجرت زرتشتیان ا

عنوان دهی هویت پارسیان هند داشته و بهتأثیرپذیری از فرهنگ هندی، نقشی مهم در شکل

شود. همچنین از منابع معتبر برای شناخت تخیل و بخشی از حافظۀ جمعی آنان شناخته می

شناسی آید. از منظر موزهش از گرایش به فرهنگ غربی به شمار میخودانگاری تاریخی پارسیان پی

نوین، بازنمایی هویت در میراث فرهنگی پارسیان مستلزم شناخت خودانگاری جامعه و رصد 

ها زمانی از اعتبار فرهنگ در موزهفرایند تحول هویتی آنان است. بازنمایی هویت یک خُرده

باشد.  همسوا رخدادها، حافظۀ تاریخی و تصور جامعه فرهنگی و اخلاقی برخوردار است که ب

اند از: هویت چگونه در روایت قصۀ سنجان شکل گرفته و تبیین های اصلی پژوهش عبارتپرسش

گیری هویت تاریخی جامعه مهاجر شده است؟ و ساختار روایی این منظومه در بازنمایی و شکل

های پژوهش، مبتنی بر مطالعات تاریخی و تههایی استوار است؟ یافروایتزرتشتی بر چه خرده

دهد که قصۀ سنجان روایت دگرگونی هویت ایرانی زرتشتی به هویت تحلیل محتوا، نشان می

پارسی زرتشتی است. در این روایت، هویت امری ثابت و تغییرناپذیر نیست، بلکه مفهومی پویا و 

گیرد و در بستر اجتماعی شکل میدر حال تحول است که از تلاقی عوامل تاریخی، فرهنگی و 

 .شودکند و دگرگون میشود، رشد میوقایع ابداع می

 تیهو و یشناسموزه ،ییسنجان، ساختار روا ۀهند، قص انیپارس :هادواژهیکل
 

 

 1404 / 12/6تاریخ پذیرش:  1404/  2/6تاریخ بازنگری:  1404 /29/2تاریخ دریافت: 

(، 1)5، های باستانپژوهشنامه فرهنگ و زبان. سنجان ۀدر قص تیهو ۀشناسانخوانش موزه(. 1403، م. )حکمت استناد به این مقاله:

189- 215. 
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  مقدمه .1

اشتراکات دلیل بهد و گسترش اسلام در ایران، روهای مختلف چه پیش و چه پس از ودر دوره

 رفتار مسلمانان با مزدیسناناسلام  ورود کردند. پس ازفرهنگی فراوان ایرانیان به هند مهاجرت می

همین امر سبب شد گروهی از خود گرفت رفته در عصر اموی رنگ و بوی اهانت و آزار به رفته

شان در ایران را رها کرده و زرتشتیان برای پاسداری از دین خود، زادگاه و سرزمین آبا و اجدادی

زرتشتیان ایرانی و ، روایت سرگذشت 1قصۀ سنجان .در پیش گیرند به هند راه مهاجرت

ای در گجرات هایی است که در این مهاجرت اجباری تحمل کردند و در نهایت در منطقهسختی

عراب ا حمله از بعد زرتشتیان معدود آثار از قصۀ سنجانهند ساکن شدند و آن را سنجان نامیدند. 

مهاجرت گروهی  ۀدربار ساسانى جامعه تحولات ادبی و فرهنگی از بعد که مسلمان به ایران است

ابتدا از  انیزرتشت ،قصۀ سنجان. بر اساس شده استاز ایرانیان زرتشتی از خراسان به هند نوشته 

 مسیر از هرمز سپسو  در خراسان مهاجرت خود را آغاز کردهبه نام سنگان )سنجان(  یامنطقه

روایت این داستان  .در پیش گرفتندگجرات هند مقصد را به  یآورپرماجرا و عذاب ز،یآممخاطره

میلادی در قالب  1599و  مریقجری ه 978یزدگردی برابر با  969توسط بهمن کیقباد در سال 

برای این داستان  قصۀ سنجان. عنوان (Barjorjee Paymaster, 1915)آمد بیت به نظم در 429

اله از رس ترین نسخه. در قدیمیشده استدر هیچ کدام از نسخ خطی کهن این منظومه استفاده ن

فارس که از ولایت فارس به هندوستان  ینانبهدآغاز داستان »است: داراب هرمزدیار چنین آمده

 .(Williams, 2009, p. 143)« آمدند

 قصۀ سنجان خلاصه .1-1

اه گورکانی شبود که در زمان اکبر زرتشتیعالی رتبه  موبد و نوۀ موبد هرمزدیار، قبادیکفرزند بهمن 

. بهمن کیقباد بعد از حمد و ستایش در کردیم یزندگدر منطقه گجرات هند  2در شهر نوساری

 بسیار داستان کندذکر می و شنیده قابل اعتماد موبدى از را قصۀ سنجان گویدابتدای داستان می

است. روایت داستان از زمان پادشاهی  سرودۀ وی آمده در بخش کمی از آن و مفصل بوده

                                                 

 
1. Qesse-ye Sanjan 
2. Novsari 
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و  شود و با تثبیتزرتشت و شکست ایران از اسکندر مقدونی آغاز می شواَگشتاسب، پیامبری 

راوی به خوار شدن دین زرتشتی  یابد. سپسپیشرفت دین در زمان اردشیر و شاپور ادامه می

کند. پس از شکست امپراطوری ساسانی برخی از زرتشتیان حمله اعراب مسلمان اشاره می دلیلبه

روند. سپس با کشتی به سمت هند بعد از صد سال به هرمز می خراسان به کوهستان پناه برده و

آن به محلی دیگر  از شوند. بعدساکن می 1نوزده سال در شهری به نام دیپمدت بهسفر کرده و 

پذیرند. به یاد زادگاه خود، نام این منطقه آنجا را می حاکم کنند و شرایطدر گجرات نقل مکان می

افروزند و آن را ایرانشاه سازند، آتش بهرام را میای میا آتشکدهآنج نهند و دررا سنجان می

های شوند. در زمان حکومتمی پراکنده هند سراسر در زرتشتیان زمان گذشت نامند. بامی

گیرد. مهاجران زرتشتی آتش مقدس را به کوه بهاروت مورد حمله قرار می سنجانمسلمان هند، 

  کنند.ت به نوساری منتقل میبرده و سپس به بانسده و در نهای

 اهداف و اهمیت پژوهش .1-2

و  انقصۀ سنجبندی مفهوم هویت در گیری و صورتهدف اصلی این مقاله، تبیین چگونگی شکل

ای هویت تاریخی جامعه مهاجر زرتشتی هند بر مبنای نمایش موزهمنظور به ساختاری روایی ۀارائ

. تشده اسمانند دیگر آثار ادبی فارسی در قالب نسخه خطی ثبت  قصۀ سنجان .استاین منظومه 

منبعی ارزشمند برای نمایش جامعه پارسی در موزه اهمیت عنوان بهبرآمده از این نسخه دانش 

های ما را با ویژگی دهد وارائه میزمینه و زمانه خلق آن  دربارۀاطلاعاتی تنها نه دارد. این منظومه

درگاهی به سمت فهم هویت  ، بلکهسازدآشنا می امعه مهاجر زرتشتی در هندجفرهنگی و اجتماعی 

 انگاری یا چگونگی پارسیروایت خود قصۀ سنجانگشاید. از نظرگاه هویتی، تاریخی این جامعه می

نا . بدان معشده است بدان توجه کمترهای پیشین شدن زرتشتیان مهاجر هند است که در پژوهش

های هویتی از منظر تاریخی است. بر این اساس، که پارسی شدن شامل چه تحولات و دگرگونی

ترک انگاری و تجربه مشدهی تخیل، خوددر جایگاه تاریخ شفاهی نقش بسزایی در شکل قصۀ سنجان

ار و استعماز دوره  شیکه پ ی استخیاز معدود اسناد تار است. این منظومهتاریخی پارسیان داشته

                                                 

 

 ( است. Diuاین شهر دیو ) امروزنام . 1 
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اختار س نیتدو یبرا یمنبععنوان به. از این رو، شده استسروده  ییگرابه غرب یجامعه پارس لیتما

 اهمیت دارد.  ایو تفسیر موزه شیجهت نمای پارسهویت تاریخی جامعه  روایی

 های پژوهشبیان مسئله و پرسش .1-3

و  یاکتابخانه قاتیتحق ،ی نگارندهکه بر اساس مشاهدات شخص مقاله نیا یمطالعات اکتشاف

که روایت هویت و میراث  دهدیانجام شد، نشان م ی در هندجامعه پارس یمصاحبه با اعضا

 یکنون یهاهیفراتر از روتر و های هند مستلزم شناختی عمیقفرهنگی جامعه پارسی در موزه

شود روایتی می گردانی در هند ادراکدر تجارب موزه از مفهوم هویت پارسیآنچه است. ا هموزه

 یپارس تیهو ییبازنماای است. بدان معنا که برآمده از نگاهی شیء محور در تفسیر آثار موزه ثابت

ان شناختی و هنری انجام شده، تحت تأثیر اطلاعات باست یهاتلاش رغمیهند، عل یهادر موزه

های درونی تنوع روایتکه نحوی به. شده استبازنمایی  ،ایزدا و گاهی کلیشهدر ساحتی زمینه

شوند کمتر مورد توجه قرار جامعه و رخدادهایی که موجب دگرگونی، تحول و رشد هویت می

ها ای شورای جهانی موزهبر مبنای منشور اخلاق حرفه. )Hekmat, 2022, P. 4( اندگرفته

)ICOM, 2023( ،گی و ها زمانی دارای اعتبار فرهننمایش هویت یک گروه اجتماعی در موزه

یکی از  قصۀ سنجان .با تصور جامعه و در مشارکت با آن بازنمایی شود همسواخلاقی است که 

توان از آن در بازنمایی هویت پارسی در منابع مهم در فهم هویت تاریخی پارسیان است که می

ت یمفهوم هویت چگونه در رواها پاسخ دهد: مقاله حاضر بر آن است بدین پرسشها بهره برد. موزه

 و ییدر بازنما قصۀ سنجان ییساختار رواو ؟ شده استشکل گرفته و تبیین  قصۀ سنجان

 استوار است؟ ییهاتیروابر چه خرده یجامعه مهاجر زرتشت یخیتار تیهو یریگشکل

 پیشینۀ پژوهش .2

 شاهنشاهی سقوطدرپی ی هستند که رانیا یاز نسل مهاجران زرتشت مذهبی -قومی یا، جامعه1انیپارس

هند  ۀقاربه شبه رانیدر دوران گسترش اسلام در ا یو اجتماع یمذهب یفشارهادلیل بهو  یساسان

فرهنگ خرده کیعنوان بهخود،  یو مذهب ینگفره تیها، با حفظ هودر طول قرن آنها. مهاجرت کردند

                                                 

 
 ها شناخته می شوند. ( به معنای پارسیParsis)با نام انگلیسی  این گروه اجتماعی هامروز .1
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رخدادها و وقایع گوناگون بعد از مهاجرت موجب شکل  اند.خود ادامه داده اتیدر هند به ح رگذاریتاث

آمده و در خاطره جمعی آنها  قصۀ سنجان. روایت سرگذشت آنها در شده است 1گیری هویت پارسی

 .(”Hinnells, 2018, under entry “Parsi Communities 1. Early History)نقش بسته است 

باد قبهمن کیبه نام لادی توسط موبد زرتشتی می 1599ای فارسی که در سال ، منظومهقصۀ سنجان

میلادی توسط هیربد داراب  1692ترین نسخه خطی این داستان در سال . قدیمیسروده شدسنجانا 

و نخستین ترجمه انگلیسی  (1304)پورداوود،  پسر هرمزدیار پسر قوام الدین پسر کیقباد کتابت شده

)ایرانی،  شده استدر مجله انجمن سلطنتی آسیایی در بمبئی چاپ  1842این منظومه در سال 

مانی ساخت یادای جدی برای پارسیان هند تبدیل شد. از اوایل قرن بیستم هویت به مسئله .(1361

های دیگر فارسی به زباناز  قصۀ سنجانها و ترجمۀ از مهاجرت پارسیان در سنجان و آغاز پژوهش

 ,Boyce & Katwal, 2012)در میان موبدان زرتشتی است ویژه بهگواهی به اهمیت هویت پارسی 

under entry “Iranshah”(. این داستان یخیعمدتاً بر صحت تار قصۀ سنجان هیاول مطالعات 

 یکاووسج یشاپورج و )1884( 2دوسابهای فرامجی کاراکاهمچون  پژوهشگرانی. ندمتمرکز بود

 یداده و به بررس قیتطب یخیاسناد تار ریمنظومه را با سا تیتلاش کردند تا روا )1920( 3والایهود

 قصۀ سنجاناغلب  عاتمطال نیدر سنجان بپردازند. ا یمهاجرت و استقرار جامعه پارس یشمارگاه

 یهااهگسکونت دربارۀ یواقعاستخراج اطلاعات  پیدرکرده و  یتلق هیاول یخیمنبع تارعنوان بهرا 

تاریخ ا ی ایرانشاهرا تصحیح و در قالب کتاب  قصۀ سنجانبودند. ابراهیم پورداوود نیز  انیپارس هیاول

 1350در سال  قصۀ سنجانمیلادی در بمبئی به چاپ رساند.  1926در سال  مهاجرت زرتشتیان

 (. 1350)رضی،  ه چاپ رسیدای از وی در ایران بشمسی توسط هاشم رضی تصحیح و با مقدمه

 )2009( 6ویلیامز آلن و  )2001( 5ایس. پالست یجس ،)1981/2008( 4نلزیجان ر. ه مورخانی مانند

اجتماعى، سیاسى،  منظر از زرتشتى ۀبراى مطالعه و شناخت جامع اىرا دریچه قصۀ سنجانمطالب 

                                                 

 
1. Parsi identity 
2. Dosabhai Framji Karaka 
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5. Jesse S. Palsetia 
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ى و شرح وقایع و زندگ دانندمی شناخت خودانگاری آن روزگار پارسیانمنظور بهی اقتصادى و تاریخ

روایت وقایع  قصۀ سنجاناگرچه دیگر عبارتِبهنند. کدوم اهمیت فرض مى ۀدر درج را فرع و آنها

سازد بازنمایی رخ داده از زمان مهاجرت پارسیان است ولی آنچه اهمیت این داستان را دوچندان می

از جمله . (Kulke, 1974)است  غالب فرهنگ با شانرابطه و دنگرنیها به خود مکه آن ی استاوهشی

 «قصۀ سنجانهند در اشعار  انیپارس»با عنوان  یابه مقاله توانیم یبه زبان فارس ریاخ یهاپژوهش

اشاره  _است در فصلنامۀ بهارستانِ سخن به چاپ رسیده 1390از کبیری و زینالی که به سال _

 یبه هند را بازخوان انیو مراحل مهاجرت زرتشت تیفیمنظومه، ک اتیمقاله با اتکا به اب نیکرد. ا

با  سندگانی. نوکندیم یبندصورت قبادیبهمن ک تیآن را بر اساس روا یدیکل یدادهایکرده و رو

 خام و»که آن را _متن  یف جنبه ادبیضع یابینزد شاعر و ارز تیروا یداریبر منشأ شن دیتأک

 یبرا یخیتار یارزشمند بدانند، منبع یادب یکه اثراز آن شیرا ب قصۀ سنجان _انددانسته« سست

سنجان؛ »با عنوان  یگرید ۀمقال .اندکرده یمعرف انیمهاجرت پارس ییو چرا ریمس یبازساز

 هینشردر  1399 به سال یمیو کر یجاح یموسواز  _ «در هند یمهاجران زرتشت هیسکونتگاه اول

پس از  انیبا تمرکز بر کوچ زرتشت _به چاپ رسیده است از اسلام شیپ رانیا یباستان شناس یجستارها

عنوان بهمؤثر در انتخاب سنجان  ییایو جغراف یاجتماع ،ینیعوامل د یبه بررس ران،یورود اسلام به ا

شان ن ییایو جغراف یخیمنابع تار لیبا تحل سندگانی. نوپردازدیم انیکانون استقرار پارس نینخست

 یبه مرکز جیتدربود، بلکه به یزرتشت نییحفظ آ یامن برا یپناهگاهتنها نهمنطقه  نیکه ا دهندیم

با  یگرید ۀمقال ن،یهمچن .شد لیدر هند تبد انیپارس ینییو آ یفرهنگ تیهو یریگشکل یبرا

در  1400 ر به سالمهو سعادت یگانیرااز  _«قصۀ سنجاندر  انیزرتشت ینید نیمضام یبررس»عنوان 

  .تپرداخته اسمنظومه  نیا ینید یهاجنبه لیبه تحل _به چاپ رسیده است قاره مطالعات شبهنشریه 

توسط آلن ویلیامز انجام شده که با تفسیر دقیق متن فارسی  قصۀ سنجان دربارۀها پژوهش ترینمهمیکی از 

 ستکرده ابه زبان انگلیسی وجوه مختلف تاریخی، اجتماعی، فرهنگی و سیاسی این داستان را بررسی 

(Williams, 2009) داند و اظهار دارد:را از منظر نحوه مواجهه با تاریخ حائز اهمیت می قصۀ سنجان. وی 

کند؛ بلکه رو به آینده دارد، با مخاطبان متدین نویسنده مانند یک مورخ به گذشته نگاه نمی»

و از منظومه سنجان  بخشدگوید و سنت گذشته را در زمان حال خود تجسم میسخن می

 .(Williams, 2016, p. 3) «بردت از گذشته به آینده بهره میبرای انتقال سن یک رسانه،مثابه به
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هویت جمعی و فردی پارسیان مهاجرت زرتشتیان به هند است و  دربارۀهسته اصلی روایت عامه  قصۀ سنجان

نگارنگ، با تغییرات رپارسیان  شفاهیتاریخ تاکنون در  زمان بهمن کیقباداز  داستاندهد. این شکل می را امروز

 .(Williams, 2009, p. 2) شده استمداوم تکرار و تقویت طور بهتفصیلات و اضافات، 

 «قصۀ سنجاندر  تیشناسانه هوخوانش موزه»مرتبط، مقاله حاضر با عنوان  یهاپژوهش انیدر م

ه مثاببهرا نه صرفاً  قصۀ سنجانمنظومه  بارنینخست یپژوهش برا نیدارد. ا زیمتما یگاهیجا

 یراب ییروا ییهند و الگو انیجامعه پارس یبرا سازتیهو یسندعنوان بهبلکه  ،یخیتار یمنبع

از  یریگمقاله در آن است که با بهره یاصل ی. نوآورکندیم یها بررسدر موزه تیهو ییبازنما

 نییتب یبرا یرا چارچوب قصۀ سنجان تی، روا«بابا یهوم سومِ یفضا»و  «یختگیآم» میمفاه

 یعمل ییدانسته و آن را به الگو زرتشتی یپارس تیبه هو یزرتشت یرانیا تیهو یدگرگون ندیفرا

  .سازدیم لیتبد یاموزه یهاشگاهینما ییساختار روا نیدوت یبرا

 شناسی و مطالعات میراث فرهنگیمفهوم هویت در موزه. 2-1

های وگو و نمایش هویتفضاهایی برای گفتمثابه بهمیراث فرهنگی مرتبط با نهادهای دیگر ها و موزه

مطالعات میراث فرهنگی، هویت شناسی و موزهدر حوزه . شوندمتنوع و متکثر در نظر گرفته می

یک مفهوم کلیدی و چندلایه، فراتر از یک ویژگی ثابت، به فرآیندی پویا و برساخته تلقی عنوان به

 Smith)کند ارزش افزوده ایجاد میگیرد و شکل می ناملموسو  ملموسمیراث  شود که در تعامل بامی

& Waterton, 2009, p. 42) . رویکردهای معاصر در این حوزه، بر اهمیت نقش فعال ذینفعان گوناگون

این  .(Onciul, 2015) های مرتبط تأکید دارندو جوامع محلی در تفسیر و بازنمایی میراث و هویت

روایات مسلط و سنتی را به چالش کشیده و خواستار مشارکت معنادار جوامع در تعیین  ها،دیدگاه

 . (Watson & Waterton, 2010) دهای برآمده از آن هستنارزش و معنای میراث فرهنگی و هویت

برای تعامل بین گذشته و حال، و بین  یبسترعنوان بهها و نهادهای میراث فرهنگی موزه

د فعال در فرآینطور بهتوانند ها میکنند، جایی که افراد و گروههای متنوع هویتی عمل میروایت

، بازنمایی هویت در حالبااین خود مشارکت نمایند.های فردی و جمعی تعریف و بازتعریف هویت

هویت به نمایش گذاشته  وجوهنتخاب اینکه کدام . ابوده استهایی روبرو با چالش ها هموارهموزه

تواند تأثیرات عمیقی بر درک هایی برجسته گردند، میشوند، چگونه روایت شوند و چه دیدگاه

شناسی و مطالعات . رویکردهای انتقادی در موزهداشته باشداز خود و دیگران دیدارکنندگان 
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های چندگانه و اجتناب از نشین، روایتحاشیهی افراد صدابه توجهمیراث فرهنگی بر لزوم 

 دنیشن .(Lorente, 2022, p. 87) گرایانه هویت تأکید دارندبعدی و تقلیلهای تکبازنمایی

در  یشفاه خیتار یآورجمع یدر راستا ژهیومشارکت با جامعه، به قیچندگانه از طر یهاتیروا

با بها دادن به  کردیرو نیدارد. ا وندینهاد موزه پ ه مردمی کردندیاغلب با ا ،یاموزه یهاتیفعال

 کشدیبه چالش مرا داران و موزه هاگردانشگاهتوسط نمایکنترل دانش  ها،صدای خرده فرهنگ

(Crooke, 2010). متولیان  دیدگاهها از این منظر اهمیت دارد که بتوان بررسی هویت در موزه

بدان معنا که بازنمایش . ای را مورد ارزیابی قرار دادموزهاء و نحوه تفسیر آنها از اشی هانمایشگاه

 است. و نزدیک هویت در موزه تا چه اندازه با تصور و تخیل جامعه مورد نظر همسو

 روش تحقیق .3

نگی و تحلیل چگو برای بررسیدر پژوهش کیفی مقاله حاضر از روش تحقیق تحلیل محتوا بحث 

ورت صبهگذاری اولیه مقولات برد. کدبهره می سنجان قصۀبر اساس بندی هویت پارسی صورت

بندی و تحلیل مفاهیم از کدگذاری محوری و انتخابی استفاده برای سازماندهی و صورت وباز 

با  قصۀ سنجانهای مختلف و نحوه بازنمایی آنها در متن روابط بین مقولهبراین علاوه. شده است

کند تا این نظریه کمک میشود. بررسی می 3هومی بابا 2و فضای سومِ  1آمیختگی نگاه به مفاهیم

 آشکار شود. گیری هویت پارسی در شکلبر یکدیگر  هامؤلفهو تأثیر  روابط

 1680در رساله روایات داراب هرمزدیار متعلق به سال  قصۀ سنجانترین نسخه خطی قدیمی

دسترسی به اصل نسخه در موسسه شرقی  اینکهبه . با توجهمیلادی مبنای مطالعات این مقاله است

 راراستق و ایران از مهاجرت زرتشتی ۀاسطور تصاویر آن در کتاببه  ممکن نبود، در بمبئی  4کاما

ارجاع  (Williams, 2009, pp. 41–51) سنجان شانزدهم قصۀ قرن تحلیل و ترجمه متن،: هند در

) A( :تقسیم شده استبرای تحلیل مضامین هویتی روایت داستان به پنج بخش . ه استشد داده

ختم کتاب. بر این اساس،  )E(سفر آتش مقدس و  )D(جنگ،  )C(سفر به هند،  )B(مناجات، 
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، تقسیمات ذکر شدهکتاب  51تا  41بر مبنای صفحات  قصۀ سنجانارجاعات درون متنی به ابیات 

کتاب بدین  41در صفحه  37ارجاع به بیت شماره  عنوان نمونه،به. شودمیارائه و شماره بیت  روایی

 .(Bahman Keyqobad, 2009, p. 41; Section A, verse 37): خواهد بودصورت 

 چارچوب نظری پژوهش .3-1

نظری برای چارچوبی ، این پژوهش به قصۀ سنجانبررسی مضامین هویت پارسی در منظور به

ومی های هدر این راستا با الهام از اندیشه. مند استنیاز پژوهش تحلیل محتواروش  از پشتیبانی

برای فهم نحوه  «سوم یفضا»و  «آمیختگی» بابا، فیلسوف و نظریه پرداز پارسی از مفاهیم

 هاینگرشبابا،  آمیختگیمفهوم . (Bhabha, 1994) گیری هویت پارسی بهره گرفته شدشکل

استدلال  کشد. ویرا به چالش میفرهنگی  ۀقومیت، ملیت یا پیشینهویت بر مبنای  دربارۀصلبی 

های ها و گفتمانکند هویت فرآیندی از مذاکره و بیان مداوم است که توسط تعامل بین فرهنگمی

رآیندی ها نیست، بلکه فصرفاً ترکیبی از فرهنگبدان معنا که آمیختگی  گیرد.مختلف شکل می

این مفهوم در فضاهای  کند.اشکال جدیدی از معنا و هویت فرهنگی را تولید می پویا است که

خرده فرهنگ یا جامعه شود، جایی که ها پدیدار میفرهنگمیان  (Bhabha, 1994, p. 1)بینابینی 

 فرهنگ مسلط مواجهه باخود در های فرهنگی و داشته هویت دربارۀمجبور به مذاکره اقلیت 

 آمیختگیمفاهیم بابا از نامد. فضای سوم میآن را  (p. 37 ,1994) عاری که بابااست موقعیتی. است

و فضای سوم، دریچه ارزشمندی برای تحلیل تعامل پیچیده نیروهای تاریخی، فرهنگی و اجتماعی 

  د.دهرا شکل داده و همچنان شکل میفرد منحصربهکند که هویت این جامعه فراهم می

 صۀ سنجانقهویتی در های مقوله .4

شود سخن گفتن و ادراک می قصۀ سنجانهای هویتی در مواجهه نخست با آنچه از منظر مقوله

پردازی در قالب شعر فارسی است. بهمن کیقباد از سطح ادبی پایین شعر خود آگاه و خجالت روایت

را به  سنجانقصۀ  حالبااین، (Bahman Keyqobad, 2009, p. 42; Section A, verse 39)زده است 

 کردند وبود که فارسی صحبت میسراید. در آن زمان گجرات تحت حکومت گورکانیان فارسی می

أثیر تحت ت قصۀ سنجاندهد . سبک مثنوی شعر نشان میبودندشاعران و ادیبان فارسی زبان حامی 

سنت  دبیا یهادر اکثر منظومه. از سوی دیگر شده استادبیات کهن فارسی و فرهنگ تصوف سروده 
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 . در مناجات اینشودنیز مشاهده می صۀ سنجانقکه در  شدی به کار برده میسینومناجات در سرآغاز

 ,Williams, 2009; Hodivala)منظومه، شاعر ارجاعاتی به ادبیات کهن و حتی مفاهیم قرآنی دارد 

 ,Bahman Keyqobad, 2009, p. 41; Section A)« صلصال»برای مثال به کار بردن واژه  (1920

verse 28)  سوره الرحمن قرآن کریم  14در آیه  «خلَقََ الإْنِسْاَنَ منِْ صلَصَْالٍ كاَلفْخََّارِ»ارجاعی به آیه

 :است بیت این  ویژهبهتحت تأثیر اشعار نظامی گنجوی  30و  29است. همچنین ابیات 

 آنچه تغیر نپذیرد تویی
 

 وانکه نمرد است نمیرد تویی 
 

 مخزن الاسراراز 

 ,Bahman Keyqobad, 2009, p. 41; Section A) اندکه پژوهشگران دیگر بدان اشاره نکرده

verses 29–30)ویلیامز . (2009, p. 145)  معتقد است در بخش مناجات، شاعر از صنعت التفات

ابیات پایانی مناجات و مفاهیم اسلامی، راوی در  هااستفاده مکرر از واژهبه باتوجهاست.  بهره برده

بودن  بعد از رفتن جان از تن بر زرتشتی 2«شواَفروهر »و طلب آشنایی با  1«شِم آریاَ»با ذکر 

 .(Bahman Keyqobad, 2009, p. 42; Section A, verses 45 & 47)نمایدخود تأکید می

 خواند واست. وی زند و اوستا می بهمن کیقباد داستان مهاجرت زرتشتیان را از موبدی دانا شنیده

دهد که آن موبد، دستور بودن خود را در شهر پنهان اهریمنان را از خود رانده بود. بهمن ادامه می

 ,Bahman Keyqobad) دادبود و مسائل دینی را پاسخ میکرد. حکمش مورد پذیرش همه نمی

2009, p. 42; Section B, verses 55–64) .پنهان نبودن هویت دینی آن دستور در قیاس با به اشاره

 دارد.  مسلمانان هندویژه بهدیگران، حکایت از شرایط زندگی زرتشتیان آن روزگار در کنار ادیان دیگر 

قصۀ . (Daryaee, 2013) استنویسی از زمان ساسانیان در میان ایرانیان رواج داشتهسنت تاریخ

رود و ارجاعات تاریخی آن از زمان گشتاسب میشمار به کلی یک روایت تاریخیصورت به سنجان

                                                 

 
 .های زرتشتیان استترین نیایشترین و مقدسدارد که یکی از مهم« اشم وهو»اشاره به عبارت  (Ari Ašem) «ریاَ شِم اَ» .1
لحظه جدایی از در  به معنای روح پاک و مقدس است. روح پاک و مقدس فرد (Asho of Fravahar) «شوفروهر اَ» .2

 .گیردشود و از نور آن روشنایی میجسم، با فرشتگان همراه می
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راوی برای . (Bahman Keyqobad, 2009, p. 42; Section B, verse 65) شودو زرتشت آغاز می

 د کهدانو دستورانی می بهدینانبرد و ایرانیان را را به کار می «مُلکِ دین»ایران اصطلاح به اشاره

شان مجبور به ترک باغ و کاخ و ایوانشان ند داشتند و برای حفظ دین زرتشتیدل بر زند و پاز

. در روایت مهاجرت از (Bahman Keyqobad, 2009, p. 43; Section B, verses 85–89)شدند 

شود با صفت دانا یاد می« یگانه بهدیندستور »از موبد دیگری با عنوان  ،کوهستان به شهر هرمز

برای حفظ دین و باطل نشدن خرد پیشنهاد مهاجرت را مطرح  منجم توانایی بوده است وکه 

. در آن زمان شهر (Bahman Keyqobad, 2009, p. 43; Section B, verses 92–97)کند می

هرمز با مکان امروز جزیره هرمز تفاوت داشت و در ده کیلومتری جنوب غربی شهر میناب قرار 

 .("Floor, 2012, under the entry "Hormuz)شود ز کهنه شناخته میداشت که با نام هرم

  3و دروند  2دیندو جُ   1بهدینهای راوی در این داستان برای ایجاد تمایز میان خود و دیگری از واژه

. واژه (Bahman Keyqobad, 2009, p. 43; Section B, verses 84, 91, 93, & 98)کند استفاده می

 ، صص.1326) پورداوود .(Williams, 2009, p. 167)ددین به معنای فردی با دین غیر زرتشتی است جُ

زرتشتیان در مسیر . کرده استزن توصیف ی از اهریمن به معنای ناپاک دروغ( دروند را صفت116 - 97

 طلبندکنند و ازآتش پیروز بهرام یاری میدیپ به گجرات دچار طوفان شده و به درگاه خدا دعا می

(Bahman Keyqobad, 2009, p. 43; Section B, verses 110, 112, & 120) ،در ابیات ذکر شده .

. در این مناجات مانند ه استشدآتش زرتشتیان آورده  ترینمهمنام خدا و نه اهورامزدا در کنار نام 

 مناجات ابتدای داستان، مضامین ایرانی اسلامی و زرتشتی در کنارهم آمده است. 

آورد و همه موبدان و به زبان می بعد از طوفان کشتیبان نام دادار را برای راندن دوباره کشتی

 Section B, verses , 2009, p. 44; KeyqobadBahman)بندند خود را می 4ستیکُ  بهدینان

بخشی از آداب و رسوم زرتشیان عنوان بهبستن کُستی یا در فارسی امروز کُشتی . (123–122

                                                 

 
1. Behdin 
2. Juddin  
3. Druvand 
4. Kōstī 
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آن  فرد زرتشتی موظف به بستن ،1ز زمان به تکلیف رسیدن در مراسم نوجودکه ا رودمیشمار به

بردن هدایایی برای اقامت نمایندۀ مهاجران با عنوان بهاست. در ادامۀ داستان دستور عالم و دانایی 

پذیرند شود. زرتشتیان چهار شرط وی را میوارد مذاکره می  2در سنجان با حاکم محلی جادی رانا

که به زبان هندی صحبت کنند، زنانشان مانند زنان هندی لباس بپوشند، مردان آلات و شمشیر 

 ;Bahman Keyqobad, 2009, p. 44) را بگشایند و مراسم عروسی را در شامگاه برگزار کنند

146–Section B, verses 142). در تاریخ شفاهی پارسیان نسخۀ  3داستانی به نام شیر و شکر

. در ابیات بعدی ه استبدان اشاره نشد قصۀ سنجانکند که در دیگری از این مذاکره را طرح می

 رشید، آتش و آبرسد و به اهمیت ماه و خوگوید که به جمشید میموبد زرتشتی از تبارشان می

راوی  .(Bahman Keyqobad, 2009, p. 44; Section B, verses 154–156) کندو گاو اشاره می

بندند که از هفتاد دو تار بافته ، کُستی می4«ابرار»دهد که زرتشتیان پیش از خواندن ادامه می

  .(Bahman Keyqobad, 2009, p. 44; Section B, verse 158) شده است

ست زنانی دربارۀ. رسم نخست شده استزنان زرتشتی شرح داده  دربارۀدر این بخش دو رسم مهم 

ه گیرند و ب( هستند. آنها از عناصر مقدس مانند آب و آتش فاصله مییقاعدگ دوره درکه دشتان )

 Bahman Keyqobad, 2009, p. 44; Section B, verses) کنندخورشید، ماه و آسمان نگاه نمی

چهل روز مانند دوره مدت بهبایست که می زا مربوط استبه زنان تازه. رسم دوم (160–159

ویک روز پرهیز بسیار چهلمدت بهدشتان پرهیز داشته باشند و اگر فرزند مرده به دنیا آورند 

 ,Bahman Keyqobad, 2009, pp. 44–45; Section B)و با کسی صحبت نکنند  داشته باشند

                                                 

 
یک آیین تشرف مهم برای پارسیان زرتشتی هند  پوشی نیز معروف استکه در میان زرتشتیان ایرانی به سدُره( Navjote)نوَجوت  .1

 .ها به دین زرتشتی استدهنده ورود رسمی آنشود و نشانبین سنین هفت تا یازده سال انجام می است که معمولاً برای کودکان
2. Jadi Rana 

رای اینکه جایی بهنگامی که پارسیان برای اولین بار به سواحل گجرات در هند رسیدند، پادشاه محلی برای نشان دادن  .3

پارسی با افزودن شکر به شیر بدون سرریز شدن آن، پاسخ داد که  موبدنشان داد.  هاآنظرفی پر از شیر را به  مهاحران ندارد،

 .تمعروف اس« شیر و شکر»، به داستان روایتافزایند. این مانند شکر در شیر حل شده و به غنای جامعه میزبان می هاآن

پشت  رنگنیاحتمالاً واژه ن کشتی و قرائت دعا است. اشاره به آیین بست« ببندیم و بخوانیم از دل ابرار»( در مصرع Abrārابرار ) .٤

 . (Williams, 2009, p. 179) روندیکار مبه یدفع شر و مقابله با آن در برابر زندگ یکه هر دو برا اصطلاح ابرار قرار دارد
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verses 159–167) های شهر ادامه داستان محل استقرار مهاجران در گجرات بر روی ویرانه. در

د کننشود و آنجا را به یاد شهرشان در ایران، سنجان نامگذاری میقدیمی در جنگل انتخاب می

(Bahman Keyqobad, 2009, p. 45; Section B, verse 178).  راوی خاستگاه اصلی زرتشتیان

 .(Bahman Keyqobad, 2009, p. 45; Section B, verse 203)داند سنجان را خراسان می

ضی، )ر کندحمدالله مستوفی سنجان یا سنگان را از قصبات و توابع خواف در خراسان معرفی می

در مکان جغرافیایی استفاده از نام آن واسطه بهپاسداشت خاطرات جمعی مردم یک شهر (. 1350

 ها پس از مهاجرت زرتشتیانِ رود. برای مثال سالمیشمار بهجدید، سنتی دیرینه در میان ایرانیان 

از طریق خشکی از شهر ساری به هند مهاجرت کردند و در  سنجان، گروه دیگری از زرتشتیان

به آتش  تید پنجاه ب، حدوقصۀ سنجاندر . (Paymaster, 1954)نهایت شهر نوساری را بنا نهادند 

به روایت این داستان، مهاجران زرتشتی به عهدی که  است. افتهیبهرام اختصاص  روزیف ایبهرام 

پس از رهایی از طوفان دریا بسته بودند، وفا کرده و پس از سکنی گزیدن در هند، آتش بهرام را 

ساخت  .(Bahman Keyqobad, 2009, p. 45; Section B, verse 206)افروزند در سنجان می

که از خراسان آورده بودند و با حضور دستوران از اقوام  یزاتیبا تجه ،بهدیناندست آتشکده به

–Bahman Keyqobad, 2009, p. 45; Section B, verses 201) انجام شد اگرانیمیمختلف و ک

است که در جایگاه شاهِ ایران معرفی  قصۀ سنجانمولفۀ هویتی در  ترینمهمآتش بهرام  .(205

چرایی به کاربردن  دربارۀ .(Bahman Keyqobad, 2009, p. 46; Section B, verse 207)شود می

خاص در میان  یاین اصطلاح نامآتش بهرام، شواهدی وجود دارد که جایِ بهعنوان ایرانشاه 

 .ته شدگرفتش بهرام شهر کرمان به کار برای احترام به آتش بود و ابتدا خطاب به آ ایرانی موبدان

اشد، ب دهیبه هند رس انیو پارس یرانیا انیزرتشت انیاز راه ارتباط م یگذارنام نیا رسدیمنظر به

 در اشعار جیرا یعنوان سنت نیآنکه، احتمالًا ا گرید. ستیدر دست نباره دراین یهرچند سند

 Boyce) اندبردهکار  به را آن سنجانآتشکده  سیاز زمان تأس انیبوده و پارس انیزرتشت یمذهب

& Kotwal, 2012, under the entry "Iranshah".)  در اوایل قرن بیستم موبدان پارسی بر مبنای

معتقد بودند آتش بهرام جایگزینی آرمانی و مقدس برای شاهنشاه  قصۀ سنجانمطالعه بر روی 

 است گرانیآشکار و پنهان ز د انیپارس یفقط برا دیجد نیآن در سرزم ۀکه جلوایران بوده 

(Boyce & Kotwal, 2012, under the entry "Iranshah"). است که تا به امروز دلیل همینبه
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های پارسیان وارد شوند. در روزگار معاصر پارسیان هند توانند در آتشکدهافراد غیر پارسی نمی

، 1ای با همین نام در شهر اودوادادر آتشکده شناسند کهآتش بهرام را بیشتر با نام ایرانشاه می

و پسرش « مستخوش»فروزان است. در ادامه راوی از دو نسل از دستوران سنجان به نام 

مست در سخنوری مهارت داشت و خجسته اند. خوشبرد که نیکوکار بوده، نام می«خجسته»

) Bahmanپیوند داشت  3«رسمباج و ب»داد و در آن کاردان بود و با انجام می 2«یزش»همیشه 

Keyqobad, 2009, p. 46; Section B, verses 222, 223, & 224).  به چهاردستۀ  قصۀ سنجاندر

 شده استاشاره « بهدینان»و « هیربدان»، «موبدان»، «دستوران»مردمان پارسی شامل 

(Bahman Keyqobad, 2009, p. 46; Section C, verse 243). وحانیون سه دسته نخست ر

از  یپس از ساخت آتشکده، گروهعامۀ زرتشتیان است.  بهدینان زرتشتی هستند و منظور از

و  8تی، کمبا 7سری، اکل 6اوی، بر 5، بهروچ 4ریهند، از جمله بانکان گرید یبه شهرها انیزرتشت

 .(Bahman Keyqobad, 2009, p. 46; Section C, verses 213–216) مهاجرت کردندی نوسار

کند. در اشاره می  9اسلام پس از پانصد سال به منطقه چمپانیرحضور بهدر ادامه داستان راوی 

( برای 10تغلق شاه روزیف احتمالاًآن زمان شخصی به نام سلطان محمود فرمانی از طرف فیروز شاه )

                                                 

 
1. Udwada 

 ( مراسم دینی یسناYazesh« )یزش» .2
از  یابه دسته) Barsom( «برسم»و  خوانند،یم یبه آرام انیکه زرتشت شودیگفته م یکوتاه یبه دعاها (Bāj) «باج» .3

 یبرا مراسم باج و برسم در آیین زرتشتیان. رندیگیبه دست م« برسم گرفتن»که در مراسم  شودیاطلاق م مقدس شاخه

 .دوشیانجام م نیزم یو بارور اهانیگ یچرخه زندگ یادآوریاز نعمات خداوند و  یسپاسگزار

 
4. Banskanir 
5. Bharuch 
6. Briav 
7. Akliser 

8. Khambhat/Cambay 
9. Champaneer 

های اما اسب کشی کرد،لشکر به سند و ثلاثه جری قمریه 764 لدر سا (Firuz Shah Tughlaq)شاه تغلق  روزیف .10

د آذوقه و نبو یقحطگرفتار  راهنمایانبر اثر خیانت بازگشت به سمت گجرات،  ریشدند. در مس دچار بیماریوی سواره نظام 

 یابه گجرات حمله کرد تا آذوقه و منابع تازه قوا ۀماندیباقبا خوراک و استراحت،  نیضرورت تأم یاجبار و در پبه ،شد. سرانجام
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 کند و یکی از سرداران خود را با نام الف خان برای فتح سنجانحمله به سنجان دریافت می

حاکم هندو  .(Bahman Keyqobad, 2009, p. 46; Section C, verses 233 & 235)فرستد می

کنند برای دفاع از سنجان طلبد. آنها قبول میپس از شنیدن خبر، از پارسیان سنجان یاری می

 .(Bahman Keyqobad, 2009, p. 46; Section C, verses 246 & 249)در جنگ شرکت کنند 

دهد. اردشیر نامدار سرزمین رخ می دربارۀاینجا دومین مذاکره میان زرتشتیان سنجان و هندوان 

ای زهراند نیشود؛ در حالی که اسبش را تیز میقهرمان این نبرد در بیتی این گونه توصیف می

 .Bahman Keyqobad, 2009, p) آهنین بر دست دارد، زره پوشیده و تیغی به کمر بسته است

47; Section C, verses 276–278) شده استای دیگر اردشیر مانند عیاران توصیف در صحنه 

 Bahman) ای در دست داردکمندی بر زین اسبش آویخته، تیغ هندی به کمر بسته و نیزهکه 

Keyqobad, 2009, p. 48; Section C, verses 310 & 311) سبک حماسی سراینده و توصیفات .

هرمان جنگ تحت تأثیر زبان فردوسی در شاهنامه است. در ادامه داستان، راوی ارائه شده برای ق

پس از شکست پارسیان، سفر آتش بهرام از سنجان به کوه بهاروت و سپس به بانسده و در نهایت 

 Bahman Keyqobad, 2009, pp. 49–50; Section D, verses)دهد به نوساری را شرح می

شود که خصائل معرفی می« چنگا بن آسا»ی به نام بهدین سنجانقصۀ در  .(398 & ,354 ,350

 Bahman Keyqobad, 2009, p. 49; Section)نیازمند دارد  بهدیناننکویی از جمله کمک به 

D, verse 366).  نیز معرفی شده آتش بهرام را از بانسده به نوساری « چنگه شاه»وی که به نام

بهرام هر جا که  آتش .(Bahman Keyqobad, 2009, p. 50; Section D, verse 382)آورد می

 ,Bahman Keyqobad, 2009, p. 49; Section D)رود با خود برکت و روزی همراه دارد می

verse 359).  راوی از مراسم آیینی مرتبط با آتش بهرام به خدمت و طواف آتش و ورود به آتشکده

 ,Bahman Keyqobad, 2009, p. 49; Section D, verses 360)گوید بدون لباس رزم سخن می

است که بر  قصۀ سنجانگاهشماری از دیگر مضامین هویتی ذکر شده در به اشاره (378 & ,361

مبنای تقویم یزدگردی یا شاهنشاهی پارسیان ذکر شده است. راوی به برگزاری جشن سده در 

                                                 

 

  .(Haig, 1925, p. 180) فراهم کند
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 ;Bahman Keyqobad, 2009, p. 49)کند روز آذر در ماه آذر در آتشکده بانسده اشاره می

Section D, verse 375).  در روز قصۀ سنجانگاهشماری تاریخ اتمام سرایش به توجهمثال دیگر 

 Bahman Keyqobad, 2009, p. 50; Section) یزدگردی است 969خرداد ماه فروردین سال 

E, verse 418).  پارسیان هند مراسم مشاهدات میدانی نگارنده حاکی از آن است که برخی از

عدم  دلیلبهکنند. دینی و آیینی مانند نوروز را بر مبنای گاهشماری شاهنشاهی خود برگزار می

ی در زمان ،یفصل یهاو گاهنبارها، جشن افتدیعقب م ینوروز از روز اعتدال بهارگیری، کبیسه

  .(Lalis, 2005) شودبرپا می غیر از زمان مورد نظر

دهد جدش دستور کند و ادامه میدر بخش ختم کتاب راوی خود را بهمن پسر کیقباد معرفی می

 ;Bahman Keyqobad, 2009, p. 50) بوده استهرمزدیار سنجانه ازدستوران مهم نوساری 

Section E, verses 404–410).  های توان به نام، میقصۀ سنجاناز مضامین هویتی دیگر در

ایرانی اشاره کرد. تمامی زرتشتیان در این داستان نام ایرانی دارند. از سویی دیگر احساس تعلق 

شود که به نام هندی خود آشکار نمایان میصورت بهبهمن کیقباد به فرهنگ هندی آنجا 

در پایان  .(Bahman Keyqobad, 2009, p. 51; Section E, verse 422) کنداشاره می« ویکجو»

 Bahman) کرده استگوید که وی را در اصلاحات ادبی شعر کمک راوی از استادی سخن می

Keyqobad, 2009, p. 51; Section E, verse 424). های میزان حضور مضامین و آرایهبه باتوجه

و  زبانرسد استاد وی از شعرای مسلمان فارسی مینظر به قصۀ سنجانادبی ایرانی اسلامی در 

، بهمن کیقباد با افراد متدین سخن قصۀ سنجاندر طول . بوده استاحتمالا ایرانی در گجرات 

 خوانند طلب آفرین برای خود و درخواست ثنا برایگوید. او از کسانی که گفتار نیک وی را میمی

 .(Bahman Keyqobad, 2009, p. 51; Section E, verses 423–427)زرتشت دیندار دارد 

 قصۀ سنجانهای هویتی در بندی مقولهصورت .5

شان به روایت موبدی زرتشتی در قرن داستان مهاجرت زرتشتیان برای حفظ دین قصۀ سنجان

اصلی داستان دینی و مذهبی مایه بندلیل همین بهدهم هجری قمری در شهر نوساری است. 

 ها و آداب، شرح ارزشبهدینان دستوران، موبدان و به اشارهاست. حضور مکرر مضامین زرتشتی و 

و رسوم زرتشتیان، ساخت آتشکده در سنجان، سفر آتش بهرام و گاهشماری زرتشتی گواهی بر 

صۀ قای ست که در است. زرتشتی بودن تنها مقوله قصۀ سنجاناهمیت تعلقات دینی و آیینی در 



 1403 بهار وتابستان، سال پنجم، شماره اولهای باستانی نامۀ فرهنگ و زبانپژوهش نامۀ علمیدو فصل 206
 

 ترینمهم، دیندار بودن شود. در ادامه باید افزودثابت است و تغییری در آن ایجاد نمی سنجان

بدان معنا که زرتشتیِ غیر دیندار در است. ی جامعه مورد نظر بهمن کیقباد در خودانگارمؤلفه 

 وبه معنای دستوران، موبدان، هیربدان  «خود»این جامعه جایگاهی ندارد. در این منظومه، 

کند. دق میبودن برای همۀ افراد جامعه مهاجر زرتشتی ص بهدینمعنای است.  بهدینان

  است.« من زرتشتی»همان  قصۀ سنجانتصویر شده در « خود»، دیگرسخنبه

های ایرانی و هندی است. نام ایران و ترکیبی از ارزش قصۀ سنجانتعلق تاریخی و سرزمینی در 

ده شبوم، ملک، خراسان و سنجان خطاب به سرزمین و خاستگاه زرتشتیان به کار برده های واژه

ر مهاجران به جمشید پادشاه ایرانی و نامگذاری آتش بهرام با عنوان ایرانشاه و . ذکر تبااست

دهنده دلبستگی عمیق زرتشتیان مهاجر به های داستان همگی نشانرانی شخصیتهای اینام

( در جامعه زرتشتی مهاجر سنجانسرزمین ایران است. از سوی دیگر حس تعلق به سرزمین هند )

که در مقابله با حملۀ سلطان محمود حاضر شدند برای سرزمینی ی نحوبه. گرفته استشکل 

خارج از ایران، جان خود را فدا کنند. حضور جامعه زرتشتی مهاجر در شهرهای مختلف گجرات 

نشان از حافظه تاریخی جامعه زرتشتی مهاجر در این سرزمین دارد. ایران در  قصۀ سنجاندر 

ت ست که منزل( محلی زندگی و جاییهندذهن بهمن کیقباد مُلکِ دین زرتشتی است و نوساری )

 شناسند.اش شکل گرفته و وی را با نام هندی ویکجو میاجتماعی

 هد.دنگی را در قالب شعر فارسی نشان می، حفظ و انتقال هویت فرهقصۀ سنجانزبان و ادب در 

 هایراوی با استفاده مضامین ادبی و فرهنگی ایرانی اسلامی همچنان تعلق خود را ورای تفاوت

 قصۀ سنجانچنانکه ذکر شد بهمن کیقباد در سرایش  .دهددینی به ایران روزگار خود نشان می

داند داستان مهاجرت . او نیک میه استگرفتچون فردوسی و نظامی الهام نگاری تاریخاز شعرای 

ت به زبان بایسست و میایرانینگاری تاریخزرتشتیان به هند بخشی از تداوم و پیوستگی سنت 

 قصۀ سنجانه در گرفته شدشود مفاهیم اسلامی به کار فارسی روایت شود. نگارنده یادآور می

و منطقه دکن است. حضور پر رنگ تحت تأثیر فرهنگِ تصوفِ ایرانی جامعه آن روزگار گجرات 

ر بستر ایرانی دنگاری تاریخمضامین ادبی اسلامی در کنار مضامین دینی زرتشتی در قالب سنت 

ین اهومی بابا از . شده است آمیختگی فرهنگیکه منجر به دهد را شکل میتعاملی پویا هندی، 

  کند.یاد می (Bhabha, 1994, p. 2) «فاوتمتبیان اجتماعی »عنوان  ابآمیختگی 
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دارد. دو مذاکره میان جامعه اقلیت زرتشتی و  قصۀ سنجانای در مذاکره و گفتمان اهمیت ویژه

اول اگرچه حفظ و ثبات دین زرتشتی در هند وگوی گفتدهد. در جامعه اکثریت هندوان رخ می

ان بر وپذیرش سخن گفتن به زبان هندی، پوشیدن لباس هند حالباایناولویت زرتشتیان است 

تن زنان ایرانی و برگزاری مراسم ازدواج در شب حاکی از آن است که معنای هویت فرهنگی در 

محیط جدید مسئلۀ اصلی مذاکره است. در این گفتگو، دستور مذاکره کننده به آدابی از دین 

دفاع از  دربارۀدوم وگوی گفتهای هندویی مطابقت دارند. کند که با ارزشزرتشت اشاره می

 ینای بیناب. منطقهگرفته استست که صورت جدیدی از هویت زرتشتی در آنجا شکل رزمینیس

این فضا قرار دارد.  (Bhabha, 1994, p. 37) «فضای سوم»میراث ایرانی و زمینه هندی که در 

اوی رنه یک مکان جغرافیایی ثابت، بلکه فضایی استعاری برای مذاکره و بیان است. در این فضا، 

و ارتباط خود را با گذشته اجدادی شودبه ایران یادآور میدائماً حس تعلق خود را  نجانقصۀ س

هم در جامعه پارسیان  قصۀ سنجانبعد از . این مذاکره کندمیبا ادغام در جامعه هند متعادل  اش

و به طرق مختلف، از حفظ آداب و رسوم فرهنگی متمایز گرفته تا مشارکت در  ادامه داشته

 یابد. تر هند، تجلی مینداز اجتماعی و سیاسی گستردهاچشم

مهاجرت زرتشتیان  قصۀ سنجان. در دارد سفرتاریخ جامعه زرتشتیان پارسی ریشه در مهاجرت و 

شود. بعد از ماندن در کوهستان و شهر هرمز با کشتی به هند مهاجرت از سنجان ایران آغاز می

صۀ قشوند. نکته قابل توجه در ساکن می سنجان، در نهایت در کنند و پس از اقامت در دیپیم

مثابه بهآن است که پس از افروختن آتش بهرام در سنجان، آتش مقدس یا ایرانشاه  سنجان

نماد قدسی جامعه مهاجر زرتشتی، مسافر اصلی داستان است. ایرانشاه ابتدا از سنجان  ترینمهم

گیرد. سفر و مهاجرت شده و در نهایت در نوساری جای میبهاروت و سپس بانسده منتقل  به کوه

که مرز بین خود و  آورد. جاییمیوجود بههای دیگر زرتشتیان امکانی برای مواجهه با فرهنگ

بهمن کیقباد  .(Bhabha, 1994) گیردو اشکال جدیدی از هویت شکل می شودمحو می دیگری

نوعی سیالیت را درون جامعه زرتشتی مهاجر روایت  بهدیناندر توضیح ساخت آتشکده توسط 

کند که در تنوع قومی، تخصص و مهارت آنها تجلی یافته است. همچنین مهاجرت زرتشتیان می

های مختلف هند حکایت از ساختاری پویا و در حال تکامل در جامعه مهاجر از سنجان به شهر

هویت جامعه مهاجر زرتشتی در جریان  دارد. بنابراین سیالیت و پویایی در دگرگونی و تحول
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قرار از حرکتی بی»هویت نه یک موجودیت ثابت، بلکه دارد، اظهار میبابا طورکه هماناست. 

  .است (Bhabha, 1994, p. 34)« ترجمه فرهنگی

اقشار مختلف جامعه مهاجر زرتشتی، نقش بسزایی در تکامل هویت نوین این  قصۀ سنجاندر 

به  زرتشتیاندر زمینه حفظ آداب و رسوم دینی و اعتقادی صرفاَ ، وجود. باایندکننمیجامعه ایفا 

شایان ذکر است که با در نظر گرفتن بستر تاریخی و شرایط اجتماعی شود. جایگاه زنان اشاره می

کار و سنتی این های محافظهآن دوران، موضوع جایگاه زنان پارسی از نظر حقوق انسانی در بخش

برای مثال زنانی که با مردان غیر  .نان محل بحث و مناقشه در عصر حاضر استجامعه، همچ

توانند در آتشکده وارد شوند و یا در مراسم تشییع بستگان پارسی خود اند نمیپارسی ازدواج کرده

البته بخشی از جامعه پارسی مانند انجمن پارسیان دهلی از این  .(Gupta, 2017) شرکت کنند

  .(Koller, 2019)کنند نمیها پیروی سنت

 تیخلاصه کرد: هو یدر چند محور اصل توانیرا م قصۀ سنجانشده در مطرح یتیهو یهامقوله

که در  ینیو سرزم یخیدارد؛ تعلق تار دیتأک« خود» ادیعنوان بنبودن به یکه بر زرتشت ینید

ان زب قیزبان و ادب که از طر ابد؛ییمعنا م د،یجد ستگاهیو هند، ز ایران، ملک دین انیم وندیپ

 یندو حال ه یرانیگذشته ا انیم یوندیو پ ابدییاستمرار م یرانیا ینگارخیو سنت تار یفارس

 انیم سومِ یفضاشکل گرفته و  ییمذاکره و گفتمان که در تعامل با جامعه هندو کند؛یم جادیا

 یهاطیبا مح یو سازگار ییجامهاجرت و سفر که در جابه تیو در نها سازد؛یدو فرهنگ را م

ر بستر د یزرتشت تیهو ییایو پو نیاز تکو یتیروا قصۀ سنجان سان،نی. بدشودیم داریپد دیجد

، در خود یرانیو ا ینید یهاشهیحفظ ر نیمتکثر است که در ع ییایو جغراف یفرهنگ ،یخیتار

 .پردازدیم« خود»مداوم  ینیو بازآفر فیبه بازتعر «یگرید»مواجهه با 

 قصۀ سنجاندر  تاریخی جامعه زرتشتی هندهویت  ساختار روایی .6

را برای حفظ هویت تاریخی جامعه مهاجر زرتشتی در قالب یک سنت  قصۀ سنجانبهمن کیقباد 

ست دان. داستانی که از بزرگان خود شنیده و اهمیت آن در حدی میسروده استنگاری ایرانی تاریخ

گیرد در قالب شعر و روایتی دراماتیک به زبان فارسی به آیندگان منتقل کند. داستان که تصمیم می

شود. بدان معنا که در روایت این در سرزمین ایران و هند در یک دوره زمانی تعیین شده روایت می

و مکان وجود دارد. اگرچه امروزه دیگر زبان فارسی در میان پارسیان رایج منظومه وحدت زمان 



 209 سنجان ۀقصدر  تیشناسانه هوخوانش موزه
 

دهد روی سخن بهمن کیقباد نشان می قصۀ سنجاننیست ولی اطلاعات و ارجاعات استفاده شده در 

ای در حال دگرگونی، تحول و پدیدهمثابه بهپارسی است. در ساختار روایی داستان، هویت  بهدینان

 . شده استاز آمیختگی فرهنگ ایرانی و هندی روایت تکامل در فضایی 

 شناسانهموزه اتیدر ارائه روا تواندی، مشفاهی پارسیان هند خیتار منبعی در مثابهبه قصۀ سنجان

های هویتی بندی مقولهدر صورتطورکه همان .داشته باشد یدینقش کل ،زرتشتی یپارس تیاز هو

است. آنچه هویت  قصۀ سنجانای ثابت در مقولۀ دینداری و زرتشتی بودن، مؤلفهاشاره شد، 

زرتشتیان ایرانی را دگرگون ساخته، مهاجرت و تبدیل شدن جامعه مهاجر زرتشتی به خرده 

 یسرزمینجایی و تغییر جغرافیای ، جابهدیگرعبارتبهفرهنگ در مواجهه با فرهنگ هندی است. 

رخدادهای مهم تاریخی و فرهنگی موجب شکل گرفتن صورتی از هویت مراهِ هبهاز ایران به هند 

یان عنوانی است که غیرایران« پارسی»شود. که به نام هویت پارسی شناخته می شده استزرتشتی 

 جامعهتاریخی روایی هویت  ساختاربردند. در گذشته برای خطاب قراردادن ایرانیان به کار می

 _ای از آن بهره بردموزههای نمایشگاهپردازی توان در روایتکه می_ سنجانقصۀ در  زرتشتی هند

ر بستر دزرتشتی تحول و دگرگونی هویت ایرانی زرتشتی به هویت پارسی  مضمون کلیدیحول 

ساختار روایی منظومه، بر چهار خرده روایت؛  .گیردمهاجرت و تعامل با فرهنگ هند شکل می

گیری هویت پارسی در مواجهه با فرهنگ هند جایی، شکلرت و جابههویت ایرانی زرتشتی، مهاج

و تداوم و تکامل هویت پارسی استوار است و سیر تحول هویت تاریخی جامعه مهاجر زرتشتی در 

 دهد.هند را پیش از گرایش به غرب شرح می

رتباط ا است و با مقولات هویتی دیگر قصۀ سنجانهویت ایرانی زرتشتی نقطۀ عزیمت در روایت 

ن، داری با سرزمین ایرااصلی هویتی آن است و نسبت معنامایه بنبودن  بهدیندارد. زرتشتی یا 

کند، های ایرانی و زبان فارسی دارد. آنجا که بهمن کیقباد ایران را ملکِ دین خطاب میارزش

نوع قرائت  ،جانقصۀ سنایران در  دربارۀشود. نکته قابل تأمل ایرانی بودن و زرتشتی بودن یکی می

رانی و اینگاری تاریخگیری از شاعرانگی و به کار بردن شیوه و خوانش بهمن کیقباد است. بهره

مفاهیم قرآنی موجود در فرهنگ ایرانی اسلامی، پیوندی میان بهمن کیقباد و ایران زمانۀ خودش 

که تداوم اندیشۀ  کرده استآورد. راوی داستان، صورتی از جهان ایرانی را ترسیم میوجود به

 کند. ایرانشهری در هندِ قرن دهم هجری قمری را آشکار می
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یک کاتالیزور عامل اصلی تحول هویتی جامعه مهاجر زرتشتی هند است. مثابه بهمهاجرت و سفر 

 که حس دهدزرتشتیان مهاجر را تشکیل میعنصری بنیادین از هویت  مهاجرتتجربه تاریخی 

 تغییر جغرافیایدر واقع  است. دادهپرورش را میان آنها وضعیت اقلیت  تاریخ مشترک و آگاهی از

 . است آوردهزرتشتیان و تماس با فرهنگ هندی، بستری برای ظهور هویت پارسی پدید  سرزمینی

روایتگر دگرگونی هویت فرهنگی جامعه مهاجر زرتشتی در مواجهه با فرهنگ هند  قصۀ سنجان

در هویتِ زرتشتی شده و جدیدی از معنا های صورت ایجاد سبب تعامل این دو فرهنگاست. 

. در حالیکه زرتشتیان اعتقادات و باورهای دینی خود آورده استبیان اجتماعی متفاوتی را پدید 

کنند، گفتمان میان جامعه اقلیت زرتشتی و اکثریت هندی منجر به تغییر زبان، را حفظ می

ع خرده فرهنگی در دل فرهنگ بزرگتر هند با نام شود. در واقپوشش و شیوۀ زیست آنها می

ها و مراسم های ایرانی دارند. جشنشود. دین آنها زرتشتی است و نامفرهنگ پارسی متولد می

گویند و لباس هندی بر تن دارند. در کنند. به زبان گجراتی سخن میکهن ایرانی را برگزار می

ای از فرهنگ ایرانی زرتشتی و ر هند آمیختهگیری هویت جامعه مهاجر زرتشتی دنتیجه، شکل

سند  ترینمهمولی  شده استذکر ن قصۀ سنجاندر « جامعه پارسی»هندی است. اگرچه عنوان 

. بدان معنا که عنوان پارسی جامعه کرده استست که زمینۀ استفاده از این عنوان را ایجاد تاریخی

جمعی  خودانگاری و هویتسازد و مهاجر زرتشتی را از جامعه ایرانی و جامعه هندی متمایز می

کند و هم هویت جدید هم ریشه ایرانی را حفظ می این نام ،دیگرسخنبه .دهدرا شکل می آنها

  .سازدمتمایز می از هویت هندی را گرفته در هندشکل

 قصۀ سنجانست. در هاپارسی حاصل حافظۀ جمعی جامعه مهاجر زرتشتی در طول سدههویت 

. راوی شودای از مهاجرت زرتشتیان به سنجان تا زمان بهمن کیقباد بازگو میروایت هفتصد ساله

، دینچون زرتشتی  رانیجامعه پارسیان چگونه با حفظ عناصر کلیدی هویت ایدهد نشان می

 طۀواسبهو در عین حال ، آداب و رسوم زرتشتی ها، ساختار اجتماعی، نامرسیفا زبانحس تعلق به 

سخن گفتن به زبان هندی و پوشیدن لباس میزبان، برگزاری جشن ازدواج در شب، افروختن 

های دین زرتشتی در آتش بهرام در سنجان، دفاع از سرزمین هند و سپس حفظ و انتقال ارزش

اند. آنها و سیالیت در محیط و شرایط جدید را پدید آوردهانطباق های اسلامی، زمان حکومت

رب اند. ارتباط پارسیان با غبه تکامل رساندهتداوم بخشیده و ، را شکل دادهزرتشتی هویت پارسی 
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 حالباایندهد و خارج از محدوه پژوهش حاضر است. رخ می قصۀ سنجانها بعد از سرایش سال

روهینتون طورکه همانای اصلی در تکامل هویت پارسی است. هیکی از مؤلفهگرایی غرب

به مفاهیم در حال تکامل گرایش جامعه پارسی به غرب  ،)Morey, 2013( کنداشاره می 1میستری

 . کرده استدر جامعه کمک آنها گرایی و جایگاه اجتماعی نخبه

 گیرینتیجه .7

 ساختارو ارائه  قصۀ سنجانبندی هویت پارسی در با هدف واکاوی چگونگی صورت مقالهاین 

هند، به تحلیل محتوای این در هویت تاریخی جامعه مهاجر زرتشتی ای موزهروایی برای نمایش 

. پرداخته است (Bhabha, 1994)« فضای سوم»و « آمیختگی»گیری از مفاهیم منظومه با بهره

روایتی بنیادین از مهاجرت و استقرار، حس مشترکی از منشأ و مسیر عنوان به، قصۀ سنجان

 داشته باشیم که این روایت، بازنمایی ایستاخاطر به، مهم است حالبااین. آوردتاریخی را فراهم می

وسته پیدر این منظومه،  مفهوم هویت از هویت جامعه مهاجر زرتشتی در هند نیست، بلکه و ثابتی

 است. بازتفسیر و تغییر در حال اجتماعی و فرهنگی تاریخی، یهادر پرتو زمینه

شکل  قصۀ سنجان تیچگونه در روا تیمفهوم هو یعنیپاسخ به پرسش نخست پژوهش،  در

کند که بیشتر این ایده را تقویت می قصۀ سنجانخوانش ، گفت دیبا ؟شده است نییگرفته و تب

 یهامقولهای از یکپارچه، بلکه برآیند پیچیدهمفهومی نه جامعه مهاجر زرتشتی در هند هویت 

و مواجهه  سفر، مهاجرت انیآغاز شده، در جر بودن یزرتشت یِرانیااز مرحله  تیهو. گوناگون است

 یبرخ رشیسوم، با پذ یو سپس در فضا گرددیدچار بحران و گسست م با رخدادهای مختلف

 تیبه هودر طول زمان  ،ینییو آ ینید یهاانیحال حفظ بن نیو در ع یعناصر فرهنگ هند

در قالب  قصۀ سنجاندر  تیهو نی. بنابراشودیم لیتبد زرتشتی یِپارس تِیهوبا عنوان  یاتازه

مفهوم هویت در این منظومه در قالب . شودیم نییو تب ردیگیشکل م یجیو تدر ییروا ریس کی

( مهاجرت 4مذاکره و گفتمان، ) (3تعلق تاریخی و سرزمینی، ) (2زرتشتی بودن، ) (1های )مقوله

. بررسی و تحلیل روابط میان این شده استبندی ( سیالیت و پویایی صورت5و سفر و در نهایت )

ی است که چگونگ ی هویتیتاریخی، سند فراتر از یک روایت قصۀ سنجاندهد، ها نشان میمقوله

                                                 

 
1. Rohinton Mistry 
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ا ر بستر مهاجرت و تعامل برا د زرتشتی دگرگونی و تحول هویت ایرانی زرتشتی به هویت پارسی

 . کشدفرهنگ هند به تصویر می

 یخیتار تیهو یریگو شکل ییدر بازنما قصۀ سنجان ییساختار روا یعنیپاسخ به پرسش دوم،  در

ه ، آنچتر گفته شدهمانطور که پیش استوار است؟ ییهاتیروابر چه خرده یجامعه مهاجر زرتشت

اهمیت دارد، سیر تحول و دگرگونی هویت ایرانی زرتشتی  قصۀ سنجاناز نظر ساختار روایی در 

( هویت 1چهار خرده روایت )بر  قصۀ سنجانبر مبنای این مهم، است.  زرتشتی به هویت پارسی

گیری هویت پارسی در مواجهه با فرهنگ هند و ( شکل3( مهاجرت و سفر، )2ایرانی زرتشتی، )

 ینگروشن از چگو یریو تصو به غرب استوار است ( تداوم و تکامل هویت پارسی پیش از گرایش4)

 .دهدیارائه م زرتشتی یپارس تیساخته شدن و تداوم هو

برای تدوین محتوای منبعی ارزشمند  قصۀ سنجاننوستالژیک به  حاضر فراتر از نگاهی مقالۀ

ها است و نمایشی هویت تاریخی جامعه مهاجر زرتشتی در هند پیش از گرایش به غرب در موزه

کند. ساختار طرح شده از یک کمک می ایهای موزهبهبود روایت جامعه پارسی در نمایشگاهبه 

ی جامعه امروز انگارسو ماهیتی پژوهش بنیان و قابل ارجاع دارد و از سویی دیگر همسو با خود

گاری اندهی خوددر جایگاه تاریخ شفاهی نقش بسزایی در شکل قصۀ سنجانپارسیان است. زیرا 

قصۀ در شده  هویت بازنماییشایان ذکر است . است و تجربه مشترک تاریخی پارسیان داشته

تنها نهکه  بوده است، متأثر از جریان فرهنگی برآمده از اندیشۀ ایرانشهری در هند سنجان

به هتوجدورۀ اسلامی است.  هویت ایرانیِ تحت تأثیر کهدورۀ ساسانی، بل دار مفاهیم ایرانمیراث

پیوند  ای برای، زمینهازپیشبیشاندیشۀ ایرانشهری در ساختار روایی هویت تاریخی جامعه پارسی 

 سازد.ای فراهم میهای موزهپارسیان امروز با جهان ایرانی از طریق نمایشگاه

یک پدیده پویا، سیال و در حال تکامل عنوان بهبر اهمیت درک هویت پارسی  مقالهدر نهایت، این 

هویت پارسی، نه یک مفهوم ثابت و ایستا، بلکه فرآیندی مداوم از مذاکره، بازتعریف  د.کنتأکید می

اسی و ترجمه فرهنگی است که در طول زمان و در مواجهه با تغییرات اجتماعی، فرهنگی و سی

های بنیادین هویت است که درک آن برای از ویژگیود. این موضوع ششکل گرفته و دگرگون می

نمایش میراث فرهنگی و هویت های گوناگون، از جمله در زمینه پارسیان هبازنمایی دقیق و جامع

 ت.ها، ضروری اسموزهآنها در 
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